
Emlékezés a Kossuth-emigrációra 

1 5 0 é v e , 1 8 5 0 . m á r c i u s 3 1 - é n é r k e z e t t K ü t a h y á b a , T ö r ö k o r s z á g b a K o s -
s u t h L a j o s é s a k ö z v e t l e n k ö r n y e z e t é h e z t a r t o z ó k . K o s s u t h o t é s f e l e s é g é t , 
v a l a m i n t k í s é r e t é t a h e l y i l a k t a n y á b a n s z á l l á s o l t á k e l . B a t t h y á n y K á z m é r t 
— m i v e l a s z á m á r a k i j e l ö l t l a k h e l y e t n e m f o g a d t a e l — a K ü t a h y á b a n m a 
K o s s u t h - h á z k é n t i s m e r t é p ü l e t b e n h e l y e z t é k e l . A 1 5 0 . é v f o r d u l ó k a p c s á n a 
K o s s u t h t a l T ö r ö k o r s z á g b a k e r ü l t é s a z i s z t a m b u l i t e m e t ő k b e n n y u g v ó s z a -
b a d s á g h a r c o s o k r a e m l é k e z ü n k a z a l á b b i n é g y f o t ó * é s a s í r f e l i r a t o k k ö z l é s é -
v e l : 

G u y o n R i c h a r d s í r j a a H a y d a r -
p a § a t e m e t ő b e n . A s í r f e l i r a t s z ö v e g e : 

I t t n y u g s z i k 
G U Y O N 
R I C H A R D 
G R Ó F 
T ö r ö k F ő - T á b o r n o k 
F r a n k h o n i v a d é k a 
A n g o l h o n s z ü l ö t t j e 
M a g y a r h o n V i t é z z é 
M e g h a l t O c t o b e r 1 l én 1 8 5 6 
É l e t e 

4 4 ^ é v é b e n . 

* Az Országos Kiemelésű Társadalomtudományi Kutatások Közalapítvány támogatásá-
val készült dokumentác ió része. 
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I T T N Y U G S Z I K 
S Z I L Á G Y I D Á N I E L 
S Z Ü L E T E T T 1 8 3 1 Ь ш 
M E G H A L T 1 8 8 5 b í D 

G Y Ű J T É S A L A P J Á N 

E M E L T E 
A 
C O N S T A N T I N Á P O L Y I 
M A G Y A R E G Y L E T 

S z i l á g y i D á n i e l , a z M T A K ö n y v t á r 
K e l e t i G y ű j t e m é n y e d o n á t o r á n a k 
s í r j a a F e r i k ö y p r o t e s t á n s t e m e t ő -
b e n . A k é t k e r e s z t b e t e t t k a r d k ö -
z ö t t i K o s s u t h - c í m e r a l a t t a z a l á b b i 
s z ö v e g o l v a s h a t ó : 

K o v á c s J á n o s v a d á s z a l t i s z t s í r j a 
a F e r i k ö y p r o t e s t á n s t e m e t ő b e n . A 
b a b é r k o s z o r ú v a l ö v e z e t t , S Z A B A D -
S Á G — E G Y E N L Ő S É G f e l i r a t ú l o b o -
g ó k k ö z ö t t i K o s s u t h - c í m e r a l a t t a z 
1 8 4 8 - a s é v s z á m é s a z a l á b b i s z ö v e g 
o l v a s h a t ó : 

I T T 

N Y U G S Z I K I S T E N B E N B O L D O G Ú L T 

K O V Á C S — J Á N O S 

A Z 1 8 4 8 . Ш 

M A G Y A R S Z A B A D S Á G H A R C Á B A N 

V A D Ä S Z A L T I S Z T . 

S Z Ü L E T E T T K O L O S V Ä R T 1 8 1 2 . - B E N 

M E G H A L T S E P T . 2 0 . " 1 8 6 2 . É V B E N 

A s í r v e r s szövege a h á t o l d a l o n : 

Á L L J M E G M A G Y A R ! E K O P Á R H A L O M N Ä L ! 

S E M L É K E Z Z H O N O D R A E ' H O N T A L A N 

S Í R J Á N Á L ! 

Í G Y E N Y É S Z N E K E L H O N T A L A N U L 

D R Á G A F I A I D Ô H H O N ! 

M L G A ' T Ö B B R É S Z B I L I N C S E K B E N N Y Ö G . 

R E M É N Y B E N V I R A N Y I D O N ! 
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F.Tóth Tibor 

C s e h I m r é n e k , K o s s u t h t o l m á c s á n a k s í r j a a F e r i k ö y p r o t e s t á n s t e m e t ő -

b e n : 

A sírfelirat szövege a keleti oldalon: 
A BAJNOK JUTALMA 
VÉR SEBEK 'S HALÁL 
ÉS RIDEG DICSŐSÉG 
SIRMÁRVÁNYINÁL 

A déli oldalon (a zászlón) : 
EGYENLŐSÉG SZABADSÁG 

(A díszítés alatt): 
CSATÁJUK A VÉDELMEZETT 
NÉPJOG CSATÁJA VOLT: 
MELYET SZENT ESKÜ SZENT KÖTÉS 
ELLEN ZSARNOK TIPORT. 
BAJZA 

A nyugati oldalon: 
ITT NYUGSZIK CSERNÁTONI 
CSEH IMRE 
AZ 1848-K1 MAGYAR SZABADSÁG-
HARCBAN SZÁZADOS UTÓBB 
TÖRÖK-HONI SZÁMŰZETÉSÉBEN 
KOSSUTH TOLMÁCSA. 
SZÜLETETT CSERNÁTONBAN 1805 
MEGHALT SZTAMBULBAN 1852 

Az északi oldalon: 
HIC REQUESCIT 
EMERICUS CSEH 
DE CSERNÁTON 
QUI REBUS PRO ASSEREN. 
DA PATRIAE LIBERTATE 
QUA CENTURIO FORTITER 
GESTIS TANDEM INTERIP 
SAM RENASCENTIS HUNGA 
RIAE LIBERTATIS SPEM 
EXILII SIMUL ET VITAE FINEM 
FECIT CONSTANTINAPOLI DIE 
10 FEBRUARII 1852 

F . T. T. 
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